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Psalms	42
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	

30

25

24

23

19

22

12

7




















 



  

 



























 







  























 



















 










   







 























































keinalchachto

kihimloleilichi

tishshinaflaahai

holaiamiheteva

chomonha

vamam

ki

ad

ka

yo

hei

shi

lo

naf

dahtovenahri

e deimda

ti

e

a

laia

yeiha

kahpe

yomha

loenavpaotye shu

shinafchichato

nudeood

tishmahgeig

qolbemhi

vor sakba

enei

kol

eshve

pe

lai

ra

ei

ei

rah

ve

mor

ke

e

loe

e

beit

e

ez

voa

be

tai

leh

ma

lahlay

ei

eil

chemle

lehimlo

dimli

leishinaf

tahhayhim

ahtsam

yimmaqeifiaalrogatayalake

lo

himloeka

eh

leieirogatashinaf

chai

kein

rachqoneilivkilmasachtseinalam

֮	ילַָע		יִׁ֪שְפַנ		חָ֥חֹותְּׁ֫שתִ		לעַ		ןכֵּ֗	

	יכִּ	

	גֵֽגֹוח	

	םיִהלֹאֵֽ֭ל	

	ןֹומָ֥ה	

	י֤כִּ	

	דעַ	

	יִׁ֗שְפַנ	

ָע		יִליִ֣חֹוה	 	י֪מֱִהתֶּוַ		יָ֥ל֫

ּנרִ		הדָֹ֗ותְו	 	הָ֥

	ךָיֶֽהלֹאֱ	

	ילַָ֨ע	

	םדֵּ֗דַּאֶ	

ּיאַ	 	םֹוּ֗יהַ֝		הֵ֥

	יהַ֗לֹֽאֱ	 	תֹו֥עּוׁשְי		ויָֽנָפּ	7
ּ	וּנדֶֹ֗וא	

	דֹו֥ע	

֮	יִׁשְפַנ	

	םי֥		לֹוקבְּ	

	לכָּ	

֮	ךְסָּבַּ	

	הכְָ֬פְּׁשאְֶו	

	י֥לַאֵ	

ִחחֲֹותְּׁ֬שתִּ	 	המַ		י֨ 6

	תי֥בֵּ	ִ	הלֹ֫אֱ	

	הרָ֨כְְּזאֶ	

ֹמאֱבֶּ	 	ר֥

ֹבֱעֽאֶ	 	ר֨

	הֶלּ֤אֵ	 5

ִלּ		י֣תִָעמְדִ		םֶחֶ֭ל		ם֣מָֹוי		הָלְיָ֑לָו	 	התְָיָֽה		י֬ 4

	ל֪אְֵל	

	םִי֑מָ	
	יקֵיִֽפאֲ	

	ה֬אָמְצָ		יִׁ֨שְפַנ	֮	םיִהלֹאֵל	 3

ֹרֲעתַּ		לעַ	 ּיאַכְּ		ג֥ 	לָ֗ 2

	יָ֥ח		י֥תַמָ		אֹוב֑אָ		ה֗אֶרָאְֵ֝ו		יֵ֣נְפּ		םיִֽהלֹאֱ	

	ךָיֶ֣לאֵ		םיִֽהלֹאֱ	

ֹק	 	לי֥כְִּׂשמַ		יֵנבְִל		חרַֽ

ֹרֲעתַ	 	ן֤כֵּ		יִׁ֨שְפַנ		ג֖

ּצַנמְלַ	 ֵ 	חַ֗ 42.1
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	יָֽהלֹאֵֽו	

ָע		יִליִ֣חֹוה	 	יָ֥ל֫

	חצַ֤רֶבְּ	 11

	ךָיֶֽהלֹאֱ	

	בֵֽיֹוא	

ּיאַ	 	הֵ֥

ָפּ	 	יַ֗נ֝

	י֪מֱִהתֶּ	

	תֹ֥עּוׁשְי	

	המַּֽו	

	ץחַ֣לַבְּ	

	לכָּ		םֹוּ֗יהַ֝	

ֵלאֵ	 	ךְ֗

	י֥לַאֵ	

	ר֥דֵֹק	

	םרָ֥מְאָבְּ	

	המָָּֽל	

֮	יִׁשְפַנ	

	יכִּ		דֹו֣ע	ּ	וּנדֶֹ֑וא	

	ירָ֑רְֹוצ	

ִחחֲֹותְּׁ֬שתִּ	 	י֨

	יִנ֥תְָּחכְַׁ֫ש	

	יִנּו֥פרְֵח	

	ה֪מָָל	

	המַ	 12

	םיִהלֹאֵֽ֭ל	

֮	יִעְלסַ	

	יתַֹ֗ומצְעַֽבְּ	

	ל֥אְֵל	

	ה֤רָמְֹוא	 ּיחַ	10 ָלִּפתְּ֝		ל֣אְֵל		יָֽ ֹ	ו֣ריִׁש		י֑מִִּע		ה֗

	ם֤מָֹוי	 ּ	ורֽבָָע	9

	ארֵֹוק֭		לֹוקְ֣ל	

	םֹו֣התְּ	
	לאֶ	

ֶלַּגְ֝ו		י֥לַָע	 	ךָי֗

	םֹוהֽתְּ	 	ר֥הַמֵ		רָֽעצְמִ	8

ּוצְַי		הָ֨והְי	ֹ	ודּ֗סְחַ		הָלְילַּבַּ֭ו	 	הֶ֬

	לֽכָּ		ךָירֶ֥בְָּׁשמִ	

	ןדֵּ֑רְַי		םיִ֗נֹומרְֶחְ֝ו	

	ךָירֶֹ֑וּנצִ	

	ךָרְכְָּז֭אֶ		ץרֶ֣אֶמֵ	

2


